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Gyermekvédelem anyagi áldozatok 
nélkül. 

A mult: az apáé. A jövő már a gyer- 
meké. Az a jövő, melytől az ország istápolását 
várjuk. Nem hiába mondják az ország fiatal- 
ságát az ország oszlopának: rajtuk van 
minden lelkesedésünk, bennük van minden 
reménységünk. És méltán. Annyi pesszimiz- 
mussal nézik az ország állapotját, hogy kell 
jönni a megváltásnak is, hiszen nyakig 
vagyunk a bajban. 

Reményeinket azonban nem szabad szét- 
málló homokra épiteni. Vizsgáljuk meg, hogy 
az az alapzat, melyre az a sok remény épül, 
kibirja-e a vihart, szembe tud-e nézni a 
terheivel. Vajjon, ha az a közmondás: lesz 
még az rosszabbul ise - beválik axiomának, 

itt-ott kimondják hitnek, van-e olyan erős az 

ország ifjusága, hogy kibirja azt a sok 
veszélyt, mely annyira rajostul lepi meg a 
társadalmat. 

Kivül az ablakot kopogtatja a hó. Az 
eresz alatt lelógó jégcsapok tetszhetnek a 
költónek, de nekem a szegényes házakban 
nyomorgó családokon megdöbben a szivem. 
Összefacsarodik a szivünk, ha arra gondolunk, 
hogy mikor odakünn sűvit a szél, sok ember 
nem vesz meleg ételt magába, a fakó gyer- 
mekek egész tömegével fekszenek az ágyakon 
betegen. Itt is, amott is tizenként temetnek 
ifu embereket és a hazai temetők telnek, 
egyre telnek. 

A mig a temetőkben sirhelyet vés a 
csákány a fagyos rögökben, apák, anyák 
azon siránkoznak, hogy újszölött jött megint 
a házhoz. 

Borzasztó lelki üresség és az emberi 
lélekben, itt-ott a hazában, már az egy 
gyermekrendszerte áhitozza. Szerencse, hogy 
a törvény még az anyahiénákra reá teszi a 
kezét, rút bünük napfényre derültekor. 

Az is irgalmatlan csapása állami életünk- 
nek, hogy a hajók minden utazáskor meg- 

) 

telnek hazai kivándorlókkal. De azért a 
felületesség erősen hangoztatja, hogy a jövő 
biztositott nekünk erőben, fényben, tar- 

talomban. 
Nagyobb városok a megmondhatói an- 

nak, hogy még a reménységre jogositott 
gyermekekben is, mennyire pusztit a tár- 
sadalmi élet ellenőrzésének hiánya. Ennél 
pongyolább, bünösebb nemtörődömség nincs 
egyhamar társadalmi életünk labirintjében. 

Ki is fejtjük indokainkat. Meghoztuk a 
törvényt, hogy Magyarországon a I5 éven 
aluli gyermekek korcsmázása tilos. Nincs rá 

meg az absztinencziának, de nyitott szem 
kell hozzá, hogy az ember meglássa a papiros- 
törvény lelketlen be nem tartását. 

Városhelyeken siheder gyerekek a bün 
fertőjében elveszhetnek anélkül, hogy törődne 
velük valakii A korcsmárosok annak adnak, 
a ki fizet. Hogy honnan veszi a gyermek a 
pénzt, az az ő dolga. Egy bizonyos, hogy a 
gyermekek romlanak. 

Budapesten egy-egy rendőri razzia alkal- 
mával százával találnak notórius tolvajokat, 

a kik megdöbbentő pszihologiai tanulmányt 
nyujthatnak a kriminálistáknak és a peda- 
gogusoknak. A tolvajlás, az erkölcsi rend 
megsértése, az elsatnyult test rémes látványa 
nem képezi a rendőri jelentés magvát, itt 
csak a szám, a név szerepel a társadalom 
nyilvánossága előtt, az eredmény, a követ- 
kezmény az emberi sülyedés nem áll szemünk 
előtt. 

Talán azért, hogy ne lássuk? Talán azért, 
hogy éles sebet ütne rajtunk e látvány. De 
hiszen tisztelt társadalom, ez nem jól van igy. 
Elő csak azzal az okokkal és okozatokkal. 

Lássuk öket. Nyissák fel vele a tár- 
sadalom szemét, hogy mindenki lássa. Majd, 
ha konganak a vész-harangok, mindenki el- 
megy védgátat emelni a bősz árnak. Igy 
nem törődik vele senki. Vagy törődik? 

Hát akkor miért engedik meg, hogy 
rossz hirü házakba bebocsátanak gyerekeket 

statisztika, hogy hány gyermeket mentenek 

is? Miért van egyes helyeken, hogy iskolák 
közelébeén korcsma s a mellett büntanya van ? 

Szomoru állapot ez nagyon. Szinte vib- 
rá! a toll a kezemben, mikor azokra a 
bünökre gondolok, melyeket a gyermekek 
elkövetnek. Az se rend, az se egészség és 
az se a szabadság helyes értelmezése, hogy 
faluhelyeken már minden engedély nélkül, 
korcsmákban rendezik a siheder gyermekek 
számára a farsangi mulatságokat. Arról meg 
ne is beszéljünk, hogy hány gyermek néz a 
kancsó fenekére és hány gyermek hall ott 
trágár szavakat. 

Az volna legnemesebb embervédelem, 
ha legalább azokat, kik ifjan, vidáman, egész- 
ségben növekednek, megóvnánk őket ép 
testével és ép elmével adnánk át az életnek, 
mert megúszni az élet folyamát ugy is olyan 
nehéz lesz hova-tova, hogy bizony nagyon 
is erős emberek kellenek hozzá. 

Nyilt levél. 
Szolnok-Doboka, Sztilágy és Besztercze-Naszód vár- 
megyék erdelyi magyar fajtáju bikát nevelő gazda- 
közönségéhez és a községek érdemes előljáróihoz. 

Midőn a törvényhatósági mezőgazdasági bi- 
zottság és a szolnok-dobokavármegyei Gazdasági 

egyesület által karöltve rendezeundő XVI-ik dési 
bikakiállitás alább közölt szabályzatát szives figyel- 
mébe ajánljuk, értesitjuük, hogy az 1906. évi bika- 
kiállitás és vásár február hó 26-án (a dési országos 
vásár előtti hétfőn) délelőtt 9 órától kezdődőleg 
lesz a szokott helyen megtartva és igy a mig 
egyrészről a t. gazdaközönséget arra kériük, hogy 
1-2 éves bikájukat hozzák be a dési kiállitásra, 
illetőleg vásárra, másrészről felhivjuk a községek 
érdemes előljáróit, hogy tenyészbika-szükségletüket 
a dési bikakiállitás és vásár alkalmával szerezzék 
be, mert miként az alábbiakból is kitünik, az 
állam kedvezményben hajlandó a községeket ré- 
szesiteni. 

A dési bikakiállitás és vásárra vonatkozó 
alábbi tudnivalókat sziveskedjék ismerőseivel 
közölni. 

Deés, 1905 deczember 5-én. 

Bándy György, Gróf Wass Béla, 
alispán. a gazd. egylet elnöke. 

mint a mezőgazd. biz. elnöke. 

TÁRCZA. 
lapán népélet. 

-- Irta : Barátosi Balogh Benedek. - 

(Folyt. és vége.) 

A hónapokat is a virágokról nevezték el 
a japán kártya tulajdonkép virágkártya, úgy ne- 
vében, mint rajzában. A piros ásznak, mint leg- 
nagyobbnak -a kiku felel meg. Iwakura herczeg 
legkisebb, 18 éves fia, feleségem nyelviskolájába 
járt. Apja halálakor levelet irt, hogy néhány hétig 
nem jöhet el, de márcziustól fogva újra kéri a 
lefoglalt órák fentartását. 

Február 2-án délután 4 és 5 óra között vá- 
ratlanul betoppant Auroku tanár úrral hozzánk. 
Nagy hirt hozott. „A vének tanácsában a ma dél- 
utáni ülésen elhatározták a háborút s február 
10-én az első japán uralkodónak, Yimmu tennonok 
trónralépése évfordulója emlékünnepén teszik közzé 
a hadüzenetet. Ez mély titok, mondották, s meg- 
kértek, hogy senkinek se beszéljek róla. 

Hogy, hogy nem, eszembe jutott, hogy meg 
kellene sürgönyözni haza. Szinte küzdöttem ma- 
gammal, mig végre megirtam a sürgönyt a Buda- 
pesti Hirlapnak, s magam mentem el vele a pos- 
tára. Úgy látszik, a hivatalban már értesülve 
voltak a háború hiréről, mert magyarnyelvü sür- 
gönyömet nem akarták fölvenni. Arra kértek, irnám 
angolul, németül vagy francziául. Érthető okokból 
vonakodtam ezt megtenni, mire azt mondták, hogy 
hagyjam csak ott, majd elintézik. Hazamentem. 
Rövid félóra mulva egy táviróhivatalnok hozta 
vissza sürgönyömet és az érte fizetett jókora ösz- 
szeget. Egész indignálódva beszélt, hogy miféle 
gondolat volt ez tőlem, nem gondoltam meg a 

dolgot, hiszen ebből óriási kellemetlenségeim le- 

hettek volna. Alig tudtam magam iránt jobb han- 
gulatra birni. Nem akarta elhinni, hogy nem va- 
gyok ujságiró. 

Es én ma sem tudom, miként történhetett 
meg az a hallatlan csoda, hogy majdnem egy álló 
héten keresztül a világsajtó nem vett tudomást a 

dologról, s hogy a február 5-iki port-arthuri tá- 
madás az egész világ számára meglépetés volt. 

Mint a futótűz terjedt végig az országon a 

háború és az első győzelem hire. Az ujságárúsok 
félőrülten rohantak és csengettek „gogáy" kiáltá- 
sok között az utczán és a nép, melyről megszok- 
tuk, hogy érzelmeit eltemeti, mintha szétszakadt 
volna az ezredek rabláncza, újjongó arczczal, öröm- 
től tombolva rohant ki az utczára, hol ismerős, 
ismeretlen nevetve, kaczagva örömében, sirva új- 
ságolta egymással: kitört a háború, meg vagyunk 
mentve, éljen a mikádó, éljen a háború. És mintha 
nagy ünnepre készültek volna, takaritottak házuk 
körül. Zászlókat. lámpiónokat tüztek ki s akadt 
igen sok olyan, talán ashintó-hitüek voltak, aki 
az újévkor szokásos shime csóvát (szalmakötél) 
készitette a ház elé, talán azért, hogy az elköltö- 
zöttek lelkei visszaszálljanak a földre s ezekre te- 
lepedve várják és segitsék őket az eljövendő dicső 
napokban. 

És a sok diszités nem veszett kárba; február 
9-én reggel félkilencz órakor újra fölhangzott a 
rohanó „gogáy" kiáltás, s amint izgatottan hámoz- 
tuk ki a hieroglifeket, megtudtuk az első tengeri 
ütközet fényes sikerét. A mesterember eldobta 
szerszámát, a diák könyvét, a hivatalnok tollát, a 
boltos becsukta üzletét és rohant mindenki az 
utczára örülni, tombolni. Frissen készült harczi 
dalok keltek szájra s az ifjabb nemzedék csopor- 
tokba verődve és összeölelkezve járt végig a vá- 
roson, egyre énekelve és kurjongatva. 

Egy angol azt mondotta, hogy bolondokháza 
az egész Japán. Lehet, hogy az, mámorosak, a 
mámortól félőrültek voltak a nemzet fiai. Hogyne, 

egy évtized óta mellükön fekvő réem kezdett el- 
tünni, megsemmisülni. 

És a fölvillanyozott tömegek lázát még na- 
gyobbra növelte az a hír, hogy a katonai és ne- 
mesi akadémia növendeékei estére fáklyásmenetet 
rendeznek a Meno parkba, ahol ünnepet rendez- 
nek és aztán visszatérnek intézetükbe. 

Ugy is lett; az óriási park és környéke meg- 
telt emberrel, az ifjúság fölvonult, a japán himnusz 
fölhangzott a százezernyi ember ajakán, s mivel 
az 5-6 négyszögkilométer területű dombos helyen 
nem hallhatta mindenki az ifjak ünnepét, minden 
2-300 méterre fölkapaszkodott egy egy népszó- 
nok s lelkes, tüzelő beszédeket intézett a tömeg- 
hez. A sok banzájtól rekedt volt már mindenki, 
de arról, hogy hazafelé tartsanak, szó sem volt. 
Nem aludt azon ejszakán a fél Tokió. Mi is csak 
úgy tudtunk kiszabadulni a tömeg közül, hogy 
ismerős tanáraim bevettek az ifjakat kisérő me- 
netbe, különben reggelig szoronghattunk volna a 
hüvös tóparton. 

Jellemző a japán nemzetre, hogy soha egy 
pillanatig sem kételkedett abban, hogy győzni fog. 
És e hitét nem modern hadseregének és tengeré- 
szetének ismeretéből meriti, vagy legalább is csak 
kisebb részben abból. A nemzeti büszkeség hang- 
ján mondja az utolsó gyerek is, hogy Japán föld- 
jét még nem tiporta ellenség lába soha s nem is 
fogja megtaposni soha. 

A lapok tele voltak lelkesitő közlemények- 
kel s mikor ezeket néezegettük Katzurával, ön- 
kénytelen eszembe jutott a mi forradalmi költé- 
szetüunk. Hogy fogalmat nyujtsak neki erről, 
reminiszezencziákból egy csatadalfélét firkáltam 
én is, amit az én barátom természetesen azonnal 
leforditott japán nyelvre. Kapitány barátom egy 
reggel díszruhájában rontott be. Máskor fél na 
pokig maradt nálam, most le sem akart üln! 
Bucsúvizitre jött, másnap indult Koreába. Isten 
önnel - szólt - a viszontlátásig, hazatérésekor 



2 SZOLNOK-DOBOKA. 

A XVI 4dési bikakiállitás és vásár szabályzata. 

Egyrészről, hogy a községek erdélyi-magyar 
fajtáju tenyészbika-szükséglete hosszas utánjárás 
nélkül, lehetőleg egy helyen legyen beszerezhető; 
másrészről, hogy a szükséges számu és szép te- 
nyészbikákat megyei gazdák neveljék fel és igy 
a tenyészbikák beszerzésére forditandó jelentékeny 
összeg szarvasmarhatenyésztésünk előnyére me- 
gyénkben maradjon : ezen czélok elérése érdekében 
gazdasági egyesületünk 1906. évi február hó 26-án, 
hétfőn, a dési orsz. baromvásár előtti napon, Voith 
Gergely kir. tanácsos dési szeszgyára udvarán, ille- 
tőleg istállóiban délelőtt 9 órakor kezdetét vevő, 
díjazással egybekötött bikakiállitást és vásárt 
rendez. 

I. Bikakiállitás. 

1. Bemutatható 1 és 2 éves erdélyi-magyar 
fajtáju bika, tekintet nélkül arra, hogy kinek a 
nevelése vagy kinek a tulajdona. Megjegyeztetik 
azonban, hogy az idegen vármegyék területén ne- 
velt és onnan behozott bikák nem dijaztatnak. 
azok csakis a vásárban vehetnek részt. Szines 
vagy tarka bikák kizáratnak. 

2. Beteg, vagy oly községből származó bikák, 
hol száj- és lábfájás vagy más, szarvasmarháknál 
előforduló ragályos betegség uralkodik, úgy a ki- 
állitásból, valamint az azt követő vásárból kizá- 

ratnak. Minden bika, mielőtt a kiállitás területére 
bocsáttatnek, állatorvossal lesz megvizsgáltatva. 

3. Mivel a különböző evjáratok külön cso- 

portokban lesznek elhelyezve, az 1 és 2 éves bi- 
kákhoz azok tulajdonosai külön-külön gondozót 

küldjenek és mindegyik bika lánczczal vagy kö- 
téllel legyen ellátva. A kiállitás területére való 
belépés - tekintettel az előfordulható veszélyekre 
- csakis a felkért birálóknak, bikatulajdonosok 
és községi küldötteknek megengedhető. 

4. A birálat megkezdése előtt két felkérendő 
szakértő szines kretával megjelöli, hogy az előve- 
zetett bikák mely évjáratokban versenyezhetnek. 

5. A bemutatandó. kizárólag Szolnok-Doboka 
vármegye területéről származó legjobb testalko- 
tásu, legjobb fejlettségü erdélyi-magyar bikák tu- 
lajdonosai a következő a mezőgazdasági bizottság 
által szolgáltatott díjakkal lesznek jutalmazva : 

2 éves bikáért: 

I-ső díj . 100 kor. 

IIik, s0, 
yek 
V-ik, 60, 
VLik, 0, 
Viik.....0,, 

MIH-ik,,,,,, 30 

Összesen: 520 kor. 

1 évesekért : 

I-ső díj. 90 kor.. 
Iik , s80 , 
Ji.0, 
lvi0 
Vik, , 50, 
VIik , 40,, 

VII-ik , 30, 
VHEk 
IXik,,,0,, 

Port-Arthurban vagy Wladiwostokban, Japán te- 
rületen. 

Ezzel 
csatába. 

Megindultak a csapatok. Egy óriási kaszárnya 
volt egész Tokió. A házak tele katonákkal, az ut- 
czák meg barakokkal a lovasság részére Az ural- 
kodó szemlét tartott a csapatok fölött; mindenki- 
hez, de főleg a kétezer gárdistához volt egynéhány 
biztató, lelkesitő szava. 

Miut jellegzetes és a japán lelkébe mélyebb 
pillantást engedő dolog álljon itt az egyik lapból 
kiollózott himnuszszerüű erővel lüktető pár sor, 
mindenik goudolat benne egy-egy önálló kis japán 
költemény, melyet, ha koszorúba füznénk, remek 
munka is lehetne belőle. 

,Az élőnek, az örökkévalónak áldása járjon 
veletek. 

Öseink paradicsomi honából egy szó zúg ke- 
resztül a japán tengeren a Fujiyamánk egetverő 
csucsán megütközve szétterül Nagy- Japánországon. 

a gondolattal mentek a japánok a 

Halljátok-e? 
A zsarnok, kinek gyilkos vasán sok ezer 

testvérünk drága vére csorgott ki, most ránk tör, 
hogy eltiporjon; rabszolgává akar tenni. 

Háromezer év vihara zúgott el fölöttünk s 
bár ezerszer törtek reánk, ellen a szent földet 

nem tapodta méz. 
A szent ősökre, kiknek lelke itt lebeg fölöt- 

tünk és közöttünk, gyalázatot nem hozhatunk. 
Gyermekeim, testvéreim, boruljatok le a hon 

szent földére s haligassátok meg szavát, azt susogja, 
hogy gyáva nem pihen meg ölén. 
Veszélyben a haza, mutassátok meg őseitek 
dicsőségétttt.. ; 

föld szinéről, hogy ne legyen 
Az élő, az örökkévaló keze takarjon, védjen 

és segélyjen titeket. 
e 

Nap fiai előre! itt a haza, ott az ellen, el a 

X-ik díijj. II0 kor. 
XIik, 
XIIik,..0 

Összesen 480 kor. 
A legszebb bikák és bikaborjuk díjazására 

tehát 1000 korona tüzetik ki. 
1 éves bikának az tekintetik, melynek meg 

van még az összes tejfoga; 2 évesek osztályába 
az soroztatik, melynél hiányzik már két tejfog. 

6. A bírálatot a mezőgazdasági bizottság és 
gazdasági egyesületünk által felkérendő szakbi- 
zottság az értékszámrendszer alapján eszközli. A 
megitélt díjak bélyeges nyugta ellenében a hely- 
szinén azonnal kiadatnak. 

II Tenyészbika-vásár. 
A dési XVI-ik erdélyi-magyar fajtáju bika- 

kiállitás és vásárra felhajtandó bikák valamennyie 
eladó lévén, kiváló alkalom kinálkozik arra, hogy 
Szolnok-Doboka, Szilágy- és Besztercze-Naszód és 
más vármegyék községei a tenyészbika szükség- 
letüket hosszas és költséges utáujárás nélkül és 
oly minőségben szerezzék be, minő a falvak la- 
kossága igényeinek és izlésének megfelel. 

Minden község küldöttsege a bika kiválasz- 
tását és az ár kialkudását maga eszközli, állami 
kedvezmény azonban csakis oly községeknek ada- 
tik, mely a jelenlevő állami m. kir. állattenyész- 
tési felügyelő itélete szerint tenyésztésre alkalmas. 

A kifejlődött és tenyésztésre eladni óhajtott 
bikákat a dési állami állattenyésztési felügyelő 
még a kiállitás előtt megszemlélni óhajtván, fel- 
kéri mindazokat, kik a dési bikakiállitásra és 
vásárra ilyeneket behozni fognak, hogy ebbeli 
szábdékukat hozzája még a kiállitás előtt beje 
lenteni sziveskedjenek. 

Az adás vétel máskülönben teljesen szabad. 

Vasúti szállitási kedvezmény. 

Azon bikakiállitók, akik a vasúton akarják 
a bikákat Désre szállitani, kedvezményes vasúti 
szállitást nyujtó igazolványért forduljanak Csiki 
Elek állattenyésztési felügyelő urhboz Désre. 

I 

- A magyarláposi főszolgabiró választáshoz. 
Magyarláposrol irjak: Nagy és sok izgalom, 
kemeny, de becsületes küzdelem után véget 
értek a magyarláposi járásban a biró választá- 
sok. A csatát derekasan megvivták az ellenfelek 
és a vesztes fél kötöles békejobbot nyujtani 
győztes társának és segitségére lenni a békés 

munkálkodásban, minden czélszerüű, üdvös dolog 

keresztülvitelében. Minden polgárnak és jó hazafi- 
nak be keil látnia, hogy most, midőn a párt- 
tusák zaja elnémult. a pártkereteknek is le kell 
omolniok, hogy egységes táborba tömörülve, moz- 
dithassuk elő a közjó fejlődését, virágoztassunk 
fel minden hasznos intézményt. Nagy és kemény 
küzdelem volt mindetütt, méitó a fontos kérdéshez, 
mely megoldásra várt. Külön kell azonban meg- 
emlékeznünk a magyarláposi választásról, ahol 
számban és erőben majdnem egyforma két hatal- 

mas tábor állott egymással szemben. A pártok 
egyenlő erejénél fogva az utolsó pillanatig ketes 
volt a küzdelem kimenetele, a mi természetesen 
csak fokozta az izgalmat és tuüzelte a szenvedé- 
lyeket. Hála azonban polgártársaink érett meg- 
gondoltságának, valamint a czélszerü intézkedé- 
seknek, a szenvedélyek sohasem lépték tul a meg- 
engedett határt, a választás komolyságán csorba 
nem esett, hanem békés rendben nyert befejezest. 

Régente pedig minden békés polgár aggodó 
félelemmel nézett a közelgő választás elé, mert a 
pártszenvedély annyira elvakitotta az embereket, 
hogy fegyverrel és ököllel intézték el a köztük 
fenforgó vélemény külömbséget. A véres össze- 
ütközesek már sziute megszokottakká váltak és a 

győztes tábor igaz öröméet mindig megzavarta, le- 
lohasztotta a sebesültek nyöszörgése. Megelégedés- 
sel és őszinte örömmel tölthet el minden embert 
az idei választás, melyet semmi durva nyers erő- 
szak meg nem zavart és a kivonult csendőrségnek 

a választás egész tartama alatt nem volt oka a 
beavatkozásra. És ha most azt kérdezzük, kinek 
tulajdonitható e szokatlan kellemes jelenség, mi- 
dőn ezuttal is, az előző éveknél nem kisebb hév- 
vel folyt a küzdelem, könnyü megadnunk a választ, 
mert hisz jelen voltunk, láttuk és tapasztaltuk, 

hogy a siker oroszlán része a főszolgabirót illeti. 
Ismert szakértelme és tapintata fokozottabb 

mértékben nyilvánult meg ez alkalommal. Neki 
köszönhető, hogy a választásról. választásra meg- 
ismétlődött zavargások ezuttal elmaradtak, a va- 
gyon és testi épség kárt nem szenvedett és most 
a választás befejeztével semmi keserü, fájó emléket 
nem hagyott vissza. Büszke önérzettel töltheti el 
a főszolgabirót arra a hirre, hogy a választáson 
semmi zavargás elő nem fordult, fegyveres beavat- 
kozásra ok nem volt, mert ez annyit jelent, hogy 
összes eddigi elődjeinél is pontosabban, lelkiisme- 
retesebben teljesitette a reá bizott feladatot. A 
tavasszal valószinüleg májusban tartja majd a 
vármegye közgyülését. E közgyülés feladata lesz 
többek közt az is, hogy járásunknak főszolgabirót 
válasszon, miután a jelenlegi főszolgabiró csak 
helyettesi minőségben tölti be nagy felelősséggel 
járó hivatalát. Nem tudjuk akad-e a főszolgabiró- 

vezet 

nak egyátalán ellenjelöltje - mert ki is teszi ki 
magát a biztos bukásnak - erre a választásra 
mégis felhivjuk a vármegye érdemes közgyülésének 
figyelmét. 

- Megtagadott állami támogatás. A föld- 
mivelésügyi miniszter a székelykereszturi bika- 
kiállitás czéljaira a mult években 1600 koronát 
szokott adni, melyet az idén megtagadott. Vár- 
megyénk gazdasági egylete és mezőgazdasági bi- 
zottsága tudvalevőleg a saját erejükön rendezik a 
hétfőn februaár 26 án tartandó bika kiállitást, mely 
alkalommal 1000 korona lesz oda itélve és ki- 
adva. A bikavásár igen élénknek igérkezik. mert 
tömérdek község jelentette be, hogy tenyészbikát 
szándékozik vásárolni. 

- Ingyenes vetőmag és termelési jutalom 
a koszorus vörös hagymát termelő megyénkbeli 
lakosság részére. Gazdasági egyesületünk - oly 
czélból, hogy ne legyünk a szászok hagymájára 
rá szorulva és hogy a koszorus hagymáért kiadni 
szokott sok ezer korona megyénkben maradjon 
- terjeszteni óhajtván a vörös hagyma termelé- 
sét, mindazon megyei termelők részére, kik 
kötelezik magukat, hogy nem csak zölden való 
fogyasztásra, hanem teli vagy koszorús hagyma 
nyerése czéljából termesztik a hagymát, ezek ré- 
szére ingyen ad makói vörös és erfurti halvány- 
sárga hagyma vetőmagot, sőt később megállapi- 
tandó módozat szerint, kész minden m. m. koszo- 
rús hagyma termeléseért egy korona termelési 
jutalmat fizetni. Termelésre vállalkozók - kife- 
jezvén abban, hogy koszorus hagymát szándeékoz- 
nak termeszteni vetőmagért és termelési 
útmutatóért levelező-lapon forduljanak a gazda- 
sági egylet titkári hivatalához. 

- Köszönetnyilvánitás. Mindazon jó bará- 
taimnak és ismerőseimnek, kik szeretett drága 
nőm elhunyta alkalmaval őszinte részvét nyilvá- 
nitásaikkal igyekeztek nagy bánatomat egyhiteni, 
ez uton mondok hálás szivvel köszönetet. Dés, 
1906 február hó 17 én. Gönczy Gyula. 

- Nyilvános köszönet. A dési „Hitelbank" 
alulirott egyházközségünk orgona-alapjára a folyó 
évben is 20 korona adományt méltóztatott kiutal- 
ványozni. Midőn e nemes tettet megköszönjük, 
nem mulaszthatjuk el hazafias müködésükre Isten 
áldását kérni. Kudu. 1906 február 18-án. Dr. 
Daday Ferencz s. k. elnök, Kondrátyi András s. 
k. gondnok, Szatmáry Sándor s. k. ev. rev. lelkész. 

- Ingyenes vinczellérkönyv az olvasni tudó 
vinczellérek részére. Vármegyenk gazdasági egye- 
sülete, a hozzája forduló olvasni tudó vinczellére- 
ket kesz egy darab képekkel szemléltetett, kér- 
dések és feleletek alakjában oktató vinczellér- 
könyvvel megajándékozni, ami által a gazdasági 
egyesület az okszerü szőlőmüvelés tudását kivánja 
terjeszteni. 

- Hosszu és hűséges szolgálatu csalédek 
jutalmazása is lesz a dési bikakiállitás alkalmával, 
a midőn is az egylet elnöksége Mucz János berest, 
aki a rojahidai Szabó-családnál 28 ev óta szolgál 
és Csillag Csikos András kocsist, aki a középfalvi 
Veres családot 12 év óta szolgálja, az ifjak buz- 
ditására 50-50 korona jutalomban és berámázott 
elismerő oklevélben részesiti. 

- Ingyenes vetőmag és műtrágya I5 gazda 
részére. Az istálló trágyávál nehezen hozzáférhető 
kizsarolt vagy már a természettől fogva sovány 
hegyi földek mikénti megjavitására példát óhajtván 
nyujtani,. a gazdasági egylet 15 gazdát (első sorban 
egyleti tagot) az u. n. zöld trágyázási eljárás ke- 
resztülvitele erdekében 1 holdnyi területre szük- 
séges zabos borsó és bükköny vetőmag és szu- 
perfoszfát műtrágya ajándékban részesiti.; Ezzel 
szemben csak azt kivánja, hogy a termést a 

kisérlet tevő ne kaszálja le, hanem szántsa alá 
és őszire, hogy látható legyen a zöld trágyázás 
hatása - vessünk őszi búzát belé. A gazdasági 
egylet ezen törekvése annál méltánylandóbb, mert 
évről-évre szaporodik a kizsarolt hegyi földek 
száma. 

Iskolaorvosok az elemi iskolában. Lu- 
kács György kultuszminiszter, mint értesülünk, 
egy nagy fontosságu szabályrendeletet alkotott, 
mely az elemi iskolás gyerekek egészségének megó- 
vása érdekében az iskolaorvosi intézményt kiterjeszti 

a népiskolákra is. A tervezetet a miniszter elkül- 
dötte a belügyminszterhez, az országos közegész- 
ségügyi tanácshoz s azok referálása alapján intéz- 
kedni fog. A szabályzat szerint az iskolaorvosok 
kötelessége gondoskodui a tankötelezettség foly- 
tán iskolábta kényszeritett elemi iskolás gyerme- 
kek egeszségéről s megóvni őket a tanulással és 
iskolába járással járó egészségügyi veszélyektől 
Feladata lesz a tanulók testi fejlődését, egészségi 
állapotát a törvényszabta tankötelezettség egész 
ideje alatt éber figyelemmel kisérni és e czélból 
a népiskolában a megfelelő vizsgálatokat teljesi- 
teni és intézkedéseket javasolni. A szabályzatter- 

szerint az összes tanulókat a tanitás 
megkezdésekor megvizsgálja; a torna, ének, kézi- 
munka alól felmentendők ügyében javasol, az 
osztályokas gyakrabban látogatja, sőt köteles elsőő 
segélyt is nyujtani. Minden osztály után évi 40 
korona tiszteletdijban részesül. A miniszter e ja- 
vaslata nagyfontosságua reform kiinduló pontja, 
mely a szakkörökben régóta felpanaszolt h 
lesz hivatva gyökeresen segiteni. 

étt 

; 



SZOLNOK-DOBOKA 

CSARNOK. 
Barátosi Balogh Benedek japán könyvéről. 

- Dai Nippon. - 

hta: VERNER JENŐ. 

A magyar olvasó közönség egy idő óta kezd 
érdeklődést tanusitani a könyvek iránt. Főleg a 
történelmi és geografiai munkákat keresi: a mely 
érdeklődést az irók igyekeznek apró pénzre vál- 

tani, az érdeklődést kiérdemelni, állandósitani és 
fejleszteni. Az utóbbi időkben garmada számra 
jelentek meg utazási munkák s ezek között igen 
előkelő helyet foglal barátosi Balogh Benedek fő- 
városi polgári iskolai tanár „Dai Nippon" (Nagy 
Japán) czimüű könyve, amelynek első kötete a 
napokban hagyta el a sajtót. 

A fiatal szerző 1903. év tavaszán ideális 
tervekkel utazott ki nejével Japánba, ahol közel 
két esztendőt töltött, folytonos tanulmányok, uta- 

zások közben. Nagy érdeme, hogy a művelt kelet 
népének figyelmét fölhivta Magyarországra: ame- 
lyet csodálatos, hogy még olyan nép neu ismert, 
mint a japán, kinek nagy műveltsége milyen elő- 
kelő szinvonalon áll. A japán, mint annyi külföldi 
nép, Ausztriának ismeri ezt a mi szép országunkat, 
szinte mesének vélték Balogh Benedek előadását, 
hogy van egy ország, amelynek saját királya van, 
ez a nép ezer év óta tartja fenn hazáját, ahol a 
nép halad elől a maga útján. 

Barátosi Balogh Benedek előkelő japán is- 
merősei nagy érdeklődést tanusitottak országunk 
intézményei iránt, mert már sok téves hitet he- 
lyesbitettek a japán tudományos világ vezető alak- 
jai. Ha csak ezt tette volna is barátosi Balogh 
Benedek, már ezért is számithatna a magyar kö- 
zönség hálájára. De ennel többet tett a fiatal iró. 
Nagy szeretettel és nyitott szemmel a kutatáshoz 
való egészséges érzékkel figyelte meg a japáu éle- 
tet, azt gyönyörüségében, költői varázsában, de 
egyben hibáiban is, könnyü kézzel és a stilus ki- 
fejező erejével igazán irta meg. 

Barátosi Balogh Benedek úgy rajzolta meg 
Japán néepét, hogy a japán lélek minden mozaik- 
ját látjuk, s csak most tudjuk megérteni, hogy 
világmegrenditő harczát miért tudta ugy meg- 
vivni. Japánban az embereknek érzékük vaán, a 
szellemi erő egészen napforrás, mely az alacsony 
rétegekben még a pocsolyákban is csodás szivár- 
ványt varázsol.... 

A ,„Dai Nippon" lapjain csupa megfigyelést 
találunk, csupa szellemi arisztokracziát a japán 
nép életéből. Mily rokonszenves, mily nagy és 
előkelő nép ez a zömök, keleti faj! Családi élete 
tiszta kristály, érzelmeiben nem tartűffüszködik, 
természetes, mert embert emberi tulajdonságáról 
itél, emberi gyarlóságot embertől tételez föl, ter- 
mészetesnek találja a testet akár felöltöztetik, 
akár levetköztetik, frivolnak csak azt nézi, ha 

valaki képmutatón adja a szendét, az etkölcsöst. 
Magas stil, a műveltség kiforrása, képes oly 

egészséges felfogású embereket nevelni, mint a 
japán és ez a nép, mely ily előkelően diszting- 
válja emberi rendeltetését, nagy feladatokra képes. 

A japán nép inkább belehal, de adott szavát 

nem szegi meg. A megrenditésig becsületes s in- 
kább elbukik: minthogy hazug módon kibujjék a 
veszedelem elől. A hazafiság érzelme nem merül 
ki, a veszély pillanatában is higgadt: de czéljában 
megrendithetetlen, sőt vakmerő, bátor, mint az 

oroszlán, de nem bosszuálló, diadalmára nem büszke 
és nem kérkedő. 

Társadalmi összetartozóságában egyik a má- 
sikat pártolja, vállalkozásaiban számiító, ügyes ke- 
reskedő, élelmes tervező és feltett szándékaiban 
mindvégig makacs. 

Mindezt barátosi Balogh Benedek szinesen, 
de mindvégig hűen irja meg a „Dai Nippon" 
műve I. kötetében. 

De nemcsak a japán családi élet ragadja 
meg az olvasó figyelmét, hanem a japán népnek 
a foglalkozása is. A selyem szővőipar, a gyár, 
bronz, vas, zománcz és műipar, úgy a laikus, mint 
a szakiparos közönséget is igen-igen fogja érde- 
kelui, a nemzeti viselet, az épitkezések, a japán 

zene az utcza élete, a szinészet, mind megannyi 
érdekes ismeret abban a 30 ives kötetben, melyet 
sok száz művészi becsü illusztráczió diszit és a 
mely könyv a magyar nyomdaiparnak ékessége. 

Lehetetlen, hogy egy tárczaczikk keretében 
elmondjuk a vaskos munka bőséges tartalmát, 
mindent olvasni kell, hogy egy eddig alig ismert 
nép nagy kulturáját a maga eredetiségében lássuk. 
A fiatal szerző, ki a tropikus éghajlaton ne- 
jével annyiszor szenvedett európaias világnézeté- 
vel, lassankint egészen beleszokott a japán élet 

természetességébe. Gyakran állott tétován, hogy 
mit vegyen bele a bőséges adatokból könyvébe, 
mert előtte minden új, minden eredeti volt. Sokat 
megrostált, sokat elhallgatott és igy teljes kom- 

plet egészet irt, melyet haszonnal forgathat a 
tudós is. A nagy közönség, aki a folyékony tár- 
salgó nyelvet szereti, ezt az útleirást oly élvezet- 

el fogja olvasni, mint a regényt. 

költött vállalkozására, mert a magyar kö- 

M. rendelet 8-ik §-ában 

Balogh DBenedek bár a messze idegenben 
letéti pénztárnál lefizetni. 

zönség gyüjtését el nem fogadta, nyugodt lehet 
abban a tudatban, hogy I-ső kötetével rászolgált 
arra a bizalomra, melylyel messzi útjára kisértük 
és hazaérkezését vártuk. 

A második kötet, amely már sajtó alatt van, 
japán geografiáját és nemzeti történelmét fogja 
nyujtani, mig a III-ik kötet, mely szinte 30 iven 
jelenik meg, mint az első és második, a japán 
irodalom kiváló gyöngyeit fogja az olvasó elé tárni. 
A 3 kötet ára 36 korona, de egyenként is meg- 
rendelhető, mert mindegyik egy teljesen egész 
könyvet képez s egy kötet ára 12 korona. Szer- 
zőt a megrendelés Budapesten, VII. ker., Istváu- 
út 21. szám alatt találja. 

A magyar közönség nagyon jó cselekedetet 
mivel, ha a szerzőt vállalkozásában segiti, azt a 
fiatal irót, aki a maga erejéből, a maga költségén 
ment ki s aki két éven keresztül a legnagyobb 
nélkülözések között igen-igen takarékosan élt, s 

igy is 6000 korona adóssággal fejezte be drága, 
de nem dicstelen utazását, akit ha a magyar kö- 
zönség csak annyira megsegit, hogy kiadásai meg- 
térülnek, ismét maga mellé veszi nejét, hogy ta. 
nulmányait befejezve, eljuthasson a messze kelet 
még ismeretlenebb vidékére. 

Kiadja a szerkesztőség. 

Szám 648-1905. vht. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t. cz. 102. §-a értelmeben ezennel közhirré 
teszi, hogy a bethleni kir. járásbiróságnak 1904. 
évi V. 267/3. számu végzése következtében Dr. 
Csizér Akos ügyvéd által képvisel kisk. Moldo. 
ván Tivadar javára, Moldován Kosztán és társai 
ellen 466 korona 75 fillér s járulékai erejéig 
1904. évi november hó 7 én foganatositott kielégi- 
tési végrehajtás útján lefoglalt és 780 koronára 
becsült következő ingóságok, u. m.: takarmány, 
szekér, eke, borona, szalma, tehén és 2 malacz 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a bethleni kir. jbiróság 1904. 
évi V. 267/8. sz. végzése folytán 466 kor. 75 fill. 
tőkekövetelés, ennek biróilag már megállapitott 
költségek erejéig, Ispánmező községben és határán 
adósok lakásán leendő eszközlésére I906. évi már- 
czius hó 10-ik napjának d. u. 2 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg- 
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó. 
ságok az 1881. évi LX. törvényczikk 107. és 
108. §-ai érteimében készpénz fizetés mellett a 
legtöbbet igérőnek szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni. 

A mennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták s azokra Kielé- 
gitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
éevi LX. t.-cz. 102, §-a értelmében ezek javára is 
elrendeltetik. 

Bethlen, 1906 február hó 11. napján. 

Szentpétery, 
kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 833-1906. tkvi. 

Árverési hirdetmény. 
A dési kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a budapesti első ma- 
gyar iparbank végrehajtatónak Basa Lajos és neje 
dési lakosok végrehajtást szenvedők ellen 873 kor. 
20 fillér s járulékai iránti ügyében az árverést 
végrehajtást szenvedők ellen elrendelte s meg- 
hagyja a kebli telekkönyvi irodának, hogy az ár- 
verést a dési 1128. számu telekjegyzőkönyvbe 
jegyezze fel. 

Minek folytán a kir. törvényszék kerületében 
fekvő s a végrehajtást szenvedő Basa Lajos s neje 
Déenes Lujza neveén levő dési 1128 sz. tjevben A 
1 1. rend 785. hrszám alatti ingatlan kőház, 3 
lakrész, kert 2792 korona megállapitott kikiáltási 
árban az I1906. évi május hó 3-ik napján d. e. 
10 órakor a dési kir. törvényszék árverési helyi- 
ségében Dr. Horváth Emil ügyvéd vagy helyettese 
közbejövetele mellett megtartandó nyilvános árve- 
résen a következő feltételek alatt fog eladás alá 
kerülni u. m. í 

1. Ha a megállapitott kikiáltási áron felüli 
igéretet senki sem tenne, az árverésre kitüzött 
ingatlan a kikiáltási áron alul is eladatni fog. 

2. Árverezni kivánók, végrehajtató kivéte- 
lével, tartoznak az ingatlan becsárának 100/0-át 
készpénzben, vagy az 1881: LX. t.-cz. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi 
november hó 1-én 38333. szám alatt kelt I. 

kijelölt óvadékképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
az 1881: LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál történt előleges elhelyezéséről 
kiállitott elismervényt átszolgáltatni. 
8. Vevő köteles a vételárt három egyenlő 

részletben és pedig az elsőt az árverés jogerőre 
emelkedésétől számitandó 20 nap alatt, a másodi- 
kat, harmadikat ugyanazon naptól számitandó 40, 
illetőleg 60 nap alatt, minden egyes vételári részlet 
után az árverés napjától számitandó 50/, kamatok- 
kal együtt szabályszerű letéti kérvény mellett az 
1881. évi deczember 6-án 39425. számú szabály- 
rendeletben előirt módon a dési kir. adó, mint 

Hfozéshez jól ért stb. Sz 

földbirtokos Kente : 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszá- 
mittatni. 

Az árverési feltételek többi pontjai a hiva- 
talos órák alatt a kir. törvényszék telekkönyvi 
irodájában és Dés város tanácsánal tekinthetők meg. 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi ható- 
ságtól. 

Dés, 1906. évi február hó 4-én. 

Páll, 
kir. törvényszéki biró. 

1906-257. szám. 

Árlejtési hirdetmény. 

Az ó-radnai m. kir. bánya- és kohó- 
hivatal munkásai részére 1906. évre összesen 
szükséglendó 700 hektoliter 77 kg. súlyu 
tiszta búza és 500 hektoliter 75 kg. súlyu 
tengeri szállitására árlejtést hirdet, ezen meny- 
nyiség 1090/0-kal felfelé, esetleg lefelé váltakoz- 
hatik, aszerint, amint a munkások létszámában 
milyen változás áll be. A vállalkozó köteles 
ezen gabona mennyiséget havonta egyszer 
a munkásoknak egyenkint, a hivatal utalványa 
alapján kiadni. 

Az irásbeli ajánlatok 100/, bánatpénzzel 
és gabona mintával ellátva f. évi márczius 
hó 5-ig d. e. 9 óraig az ó-radnai m. kir. 
bánya- és kohó-hivatalhoz beadandók. A be- 
adott ajánlatok f évi márczius hó 5-én d. e. 
10 órakor fognak a bánya- és kohó-hivatali 
helyiségben felbontatni. Az 1 koronás bélyeg- 
gel ellátott irásbeli ajánlatokban a szállitandó 
gabona hektoliterenkénti ára szám és betük- 
kel s az, hogy a megkötendő szerződés fel- 
tételeit ismerik s azok alapján teszik aján- 
latukat, világosan kitéve legyenek; a nem 
szabályszerüen készitett ajánlatok el nem 
fogadtatnak. Miután minden hó r5-én lesz 
a munkások részére a gabona kiadás, köte- 

leztetik vállalkkozó a gabonát minden hó 
közepe előtt már egy héttel bemutatni. 

A bemutatott gabona, annak kiadása 
előtt minőségére és súlyára megvizsgáltatni 
és csak a feltételeknek tökéletesen megfelelő 
fog a kiadásra engedélyeztetni. 

A megkötendő szerződés feltételei az 
ó-radnai m. kir. 
helyiségében a hivatalos órák alatt betekint- 
hetők. 

Ó-Radnán, 1906. évi február hó I5. 

M. kir. bánya- és kohó-hivatal. 
o
 

Désen 1 

a „Nemzeti szálloda" 
1906 május 1-től 

e több évre kiadó. e 
Értekezhetni: 

Hering Jánossal Kossuth Lajos-utcza 

2 44. szám alatt. e. 

Sz0lnok-Dobokamegyei Tarapazirl 
Részvény-Társaság 

kölcsönt nyújt elfogadható váltókra, jel- 

zálogra, folyó számlákra, a viszonyokhoz 

mérten a legolcsóbb kamatszámitással. Le- 

kivonattal igazolt üzleti követeléseket. 

Elfogad betéteket 50/0 kamatoztatással. 

=Ellát egyéb bankszerü ügyleteket. 
Kéri a nagyérdemü közönség szives meg- 

bizásait. - Désen, 1906 február hó. 

Kiváló tisztelettel 

Szolnok-Dobokamegyei Takarékpénztár 
23 Részvény-Társaság. 

-kinek neje a 
gazdasszonyi minőségben volna a 

nal. Fizetési igény 

küldene 

bánya- és kohó-hivatal 

számitol váltókat és számla- vagy könyv- 



SZOLNOK-DOBOKA. 

ElkaADÓ BIRTOK. 
Désen a somkúti völgyben 

telekkönyv szerint 4 hold terü- 
letü ingatlan, melynek 2, része 

erdő, . része legelő - 

örök áron eladó. 
Értekezhetni 

Dr. ITAUFFER FERENCZ 
ügyvédjelölttel DÉSEN. 

f- 

BERNÁD SIMON 
KÖZPONTI! NAGY BÚTOR-RAKTÁRA 

DESEN. 
smamrmzmagl 

Ajánlja dúsan felszerelt teljesen modern 

saját készitményü és jó hírnevü fővárosi 
nagyiparosoktól beszerzett hútor-raktárát. 

Teljes ebédlő. háló-, salon- és 

sa férfi-szoba berendezések. 

ra 

2 

Új sensatios találmányu 

sza heverődiványnyá átváltoztatható m 

KAROSSZÉKÉT. 
Sokkal jobb, kényelmesebb és szebb a 

világhirű s CHő B ER L-széknél! 

Magyar ipar ! Magyar ipar! 

Meglepően olcsó. 

a szobát és igen praktikus. 

Nem kell külön vendégágy! 

Dísziti 

Az árak feltünőenm olcsóbbak, 

mint egy egyszerü karosszéké! 

I. minőség jó burette szövettel bevonva. . . 50 kor. 

II. minőség mozuette-szönyeggel .... 80 kor. 

III. minőség valódi bőrrel......... 100 kor. 

Iszákosság nincs többé! 
Kivánatra bárkinek bérmentesenkül- 

dünk egy próbát a Cozaporból. Kávé, 

tea, étel vagy szeszes italban egy- 
formán adható az ivó tudta nélkül. 

A Cozapor többet ér, mint a vi- 
lág minden szóbeszéde a tartózkodás- 
ról, mert csodahatása ellenszenvessé teszi 
az iszákosnak a szeszes italt. A Coza 
oly csendesen és biztosan hat, hogy azt 
feleség, testvér avagy gyermek egyaránt, 
az ivónak tudta nélkül adhatja és az 
ilető még csak nem is sejti, mi okozta 
javulását. 

Coza a családok ezreit békitette 
ki ismét, sok-sok ezer férfit a szégyen 
és becstelenségtől megmentett, kik ké- 
sőbb józan polgárok és ügyes üzletembe- 
rek lettek. Temérdek fiatal embert a jó 

utra és szerencséjéhez segitett és sok embernek életét szá 
mos évvel meghosszabbitotta. 

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazok- 
nak, kik kivánják, egy próba adagot és egy köszönő ira- 
tokkal telt könyvet díj és költségmentesen küld, hogy igy 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk 
hogy az egészségre teljesen ártalmatlan. 34-52 

COZA INSTITUTE 
(Dept. 378.) 

62, Chancery Lane, 

London, Anglia. 

INGYEN PRÓBA 378. sz. 

Vágja ki ezen szelvényt és küldje 
még ma az intézetnek 

(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 
10 fillérre bermentesitendők ) 
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ÜzLET ÁTVÉTEL 
Tisztelettel van szerencsénk jelenteni, hogy a Csiszár és Vásárhelyi czég 

FŰSZER-, CSEMEGE-, BOR-, ÁSVÁNYVIZ- ÉS FESTÉKÁRÚ 
üzletét átvettük és azt 

VÁRADI ÉS POLONYI 
czég alatt tovább vezetjük. - Egyidejüleg a tisztelt vevőközönséget biztositjuk, 
hogy szolid alapon megkezdett üzleti tevékenységünk egyedüli czélja lesz 
vevőinknek minden igényeit legnagyobb megelégedésre, pontosan teljesithessük. 
A mélyen tisztelt vevőközönség szives érdeklődését és pártfogását kérve, állunk 

= szives rendelkezésére 

VÁRADI KÁROLY. i 

r 

POLONYI SÁNDOR. 

A legjobb magvakat és virághagymákat. MÜHLE VILMOS 
cs. és kir. udvari szállitó 

TEMESÁR. 

A legszebb növényeket, rózsákat és 

divatvirágokat. A legnemesebb gyümölcs- 

dísz- és sorfákat (62 hold területü fa- 

iskolák.) 

Nagybani tenyészetek ki- Mindentsaját nagytenyészteiből - Posta- 
/ vitelre! Mag és növény, V kötegek magvakkal, 5 koronán felül bér- 

. fált levelüek 2 mentve. - Mühle új Tanácsadója 
rózsák, fák, tűlevelüek, fa- vevőknek ingyen. - Pompás főárjegyzék 

* és sövény-csemetekből. 38 vevőknek kivánatra. 

A ......... 

[öttI MIIEII ! 

nagyszebeni általános takarékpénztár jelzálogkölcsönei: 
A. 43/,6/ kamatláb mellett 50 évi törlesztésre: a kölcsön legkisebb összege 30.000 K. 

A törlesztés 100 félévi részletben történik; a félévi részlet tesz minden 1000 K kölcsön 
után 26 K 1I1 . 

B.50/, kamatláb mellett 50 évi törlesztésre: a kölcsön legkisebb összege 20.000 K. 
A törlesztés 100 félévi részletben történik; a félévi részlet tesz minden 1000 K kölcsön 

után 27 K 16 f. 
C. 51/40/, kamatláb mellett a kölcsön legkisebb összege 10.000 K: 

a) 4l évi törlesztésnél (82 félévi részlet) a félévi részlet minden 1000 K után = 2 
b) 35 évi törlesztésnél (70 félévi részlet) a félévi részlet minden 1000 K után = 

3 
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-
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D. 53/10/0 kamatláb mellett a kölcsön legkisebb összege 2000 K: 

a) 40 évi törlesztésnél (80 felévi részlet) a félévi részlet minden 1000 K után 
b) 25 évi törlesztésnel (50 félévi részlet) a félévi részlet minden 1000 K után = 3 
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e) I0 évi törlesztésnél (20 félévi részlet) a félévi részlet minden 1000 K után = 
E. 60/, kamatláb mellett a kölcsön legkisebb összege 1000 K: 

a) 32 évi törlesztésnél (64 félévi részlet) a félévi részlet minden 1000 K után = 34 K 
b) 23 évi törlesztésnél (46 félévi részlet) a félévi részlet minden 1000 K után = 39 K 
c) 18 évi törlesztésnel (36 félévi részlet) a félévi részlet minden 1000 K után = 45 K 05 f 
d) I5 évi törlesztésnél (30 félévi részlet) a félévi részlet minden 1000 K után = 50 K 09 f. 

Az A alatti kölcsönök csak földbirtokra, a B, C, D és E alattiak házakra is adatnak; valamennyi 
kölcsön - az egysmindenkorra fizetendő 10/, tőzsdíjon kivül - minden egyéb levonás nélkül teljes 
összegben készpénzben fizettetik ki. 

A jelzálogkölcsönök főleg oly házakra, melyek bérbeadása, továbbá oly földbirtokra, melyek 
mezőgazdászata biztos és tartós jövedelmet nyujt, azoknak a takarékpénztár által megállapitott értéke 
felerészeig adatnak. 

A becslési érték mértékeül vehető: földbirtoknál a jelzálog katasztrális tiszta jövedelmének husz- 
szoros összege: házbérjövedelem-adó alá eső épületeknél azon összeg, mely előáll, ha a kimutatott vagy 
előrelátható átlagos jövedelemből egy harmadrész levonódik és a maradék öt százalékkal tőkésittetik. A 
házbéradó alá nem eső épületek értéke becslés utján állapittatik meg. 

A kölcsön biztositékául fölajánlott jelzálog csak egy egész gyanánt fogadtathatik el. 
Közös tulajdonra a takarékpénztár kölcsönt csak úgy ad, ha az elzálogositandó birtok egészben 

jelzálogul leköttetik és valamennyi résztulajdonosnak abba beleegyezése kimutattatik. 
A takarékpénztár záloglevelei biztositékául szolgáló, évi törlesztési kölcsönöket, ugynevezett 

záloglevélkölcsönöket a takarékpénztár mindaddig föl nem mondja, mig az adós saját kötelességeit teljesiti. 
Ellenben az adós megröviditheti a törlesztési időszakot úgy, hogy a tőke egy részét olymódúlag 

fizeti, hogy több évi törlesztésben foglalt tőkehányadot leró. 3-3 

Bővebb felvilágositásokkal szolgál és Dés és vidékén kölcsönöket közvetit: 

Dr. VAJDA JÁNOS ügyvéd DÉSEN. (Főtér 13. szám.) 
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Nyomatott Demeter és Kiss könyvnyomdájában Dé 


